[Наименование арендодателя]
ОГРН [номер], ИНН [номер]
Адрес: [адрес для юридически значимых сообщений]
От [наименование арендатора]
ОГРН [номер], ИНН [номер]
Адрес: [адрес]
Электронная почта: [адрес], телефон: [номер]
Исх. № [номер] от [дата]
ПРЕТЕНЗИЯ
о возмещении стоимости неотложного капитального ремонта
1. Договор и распределение обязанностей
Между [арендодатель] и [арендатор] заключён договор аренды от [дата] № [номер], по которому арендатору передано [описание объекта, адрес, кадастровый номер, площадь]. Передача оформлена актом от [дата]. Договор действует [срок действия]; объект используется для [согласованное назначение].
В соответствии с пунктом [номер] договора капитальный ремонт [указать конструкцию или инженерную систему] осуществляется арендодателем за его счёт. Пункт [номер] приложения [название] относит данный элемент к зоне ответственности арендодателя. Условий, возлагающих спорные восстановительные работы на арендатора, стороны не согласовывали.
2. Дефект и нарушение ремонтной обязанности
[Дата] при [обстоятельства обнаружения] выявлено [конкретное повреждение, локализация и внешние признаки]. Актом обследования от [дата] № [номер], составленным [лица, квалификация специалиста], зафиксировано [существенные выводы]. К акту приложены фотографии [обозначения], позволяющие установить расположение и состояние повреждённого элемента.
Указанный дефект создавал угрозу [конкретные последствия для объекта и имущества]. Согласно заключению [организация, специалист] от [дата] № [номер] продолжение эксплуатации без вмешательства могло привести к [последствия]. Необходимые работы состояли в [краткий состав], восстановлении существующей функции [элемент] и не были направлены на увеличение мощности либо изменение назначения объекта.
Уведомлением от [дата] № [номер] арендатор сообщил о повреждении, предложил совместное обследование [дата и время] и потребовал обеспечить устранение дефекта в срок [срок, обоснованный техническими обстоятельствами]. Уведомление доставлено [дата и способ], что подтверждается [документ]. Возможность доступа в объект была обеспечена [описание и доказательства].
Арендодатель в указанный срок ремонт не организовал. [Описать подтверждённое поведение: отсутствие ответа, отказ, неисполнение согласованного графика.] Предложенный арендатором доступ не был использован; доказательства фактического начала необходимых работ арендатору не представлены. При этом состояние повреждённого элемента [подтверждённая динамика], что исключало дальнейшее ожидание без риска [конкретное последствие].
3. Неотложные работы, выполненные арендатором
В целях предотвращения дальнейшего повреждения [дата] арендатор заключил с [подрядчик, реквизиты] договор № [номер] на выполнение [предмет]. Начало работ до их выполнения арендодателем было обусловлено неотложной необходимостью, подтверждённой [документ, пункт заключения]. Сообщение о начале самостоятельного ремонта направлено арендодателю [дата, способ].
Работы выполнены в период с [дата] по [дата]. Их состав и объём подтверждаются сметой от [дата], актами [реквизиты], актами скрытых работ [реквизиты] и фотоматериалами [обозначения]. После завершения [способ проверки] установлено восстановление [функция элемента]. Представитель арендодателя приглашался для осмотра результата уведомлением от [дата] № [номер], полученным [дата].
В состав предъявляемых расходов включены только мероприятия, необходимые для устранения установленного дефекта, и технологически связанные с ними операции. Работы по [перечень исключённых улучшений или иных самостоятельных мероприятий, если они выполнялись] в заявленную сумму не входят. Их стоимость выделена в приложенном расчёте отдельно и настоящей претензией не предъявляется.
4. Размер требования
Стоимость основного восстановления [состав работ] составляет [сумма] рублей, что подтверждается [позиции сметы и акта]. Необходимые сопутствующие работы по [демонтаж, доступ, восстановление] составляют [сумма] рублей. Их технологическая связь с основным ремонтом подтверждается [документ и пункт].
Стоимость необходимого технического обследования, выполненного для определения дефекта и способа его устранения, составляет [сумма] рублей и подтверждается [договор, акт, платёжный документ]. Причинная связь этого расхода с выполнением неотложного ремонта состоит в [конкретное обоснование].
Всего предъявляется [сумма цифрами и прописью] рублей. Налоговая составляющая учтена следующим образом: [указать включение НДС в цену либо отсутствие НДС и подтверждающие документы]. Оплата выполненных работ произведена платёжными поручениями [реквизиты] в общей сумме [сумма]. Подробный построчный расчёт прилагается.
При определении требования учтены ранее полученные суммы и согласованные компенсации: [указать сведения либо отсутствие таких компенсаций]. Одни и те же расходы повторно не предъявляются. Расчёт не включает стоимость работ на иных объектах арендатора и расходы, не связанные с устранением указанного повреждения.
5. Основание возмещения и требование
Пункт 1 статьи 616 ГК РФ возлагает на арендодателя обязанность проводить капитальный ремонт за свой счёт, если иное не предусмотрено законом, иными правовыми актами или договором. При нарушении этой обязанности арендатор вправе произвести предусмотренный договором либо вызванный неотложной необходимостью капитальный ремонт и взыскать его стоимость.
В рассматриваемой ситуации обязанность арендодателя установлена пунктом [номер] договора, нарушение подтверждается [документы], неотложность подтверждается [заключение], а объём и стоимость выполненного ремонта подтверждаются приложенными материалами. Поэтому расходы в заявленном размере подлежат возмещению арендодателем.
Просим перечислить [сумма] рублей в течение [срок] со дня получения настоящей претензии по реквизитам: получатель [наименование], ИНН [номер], расчётный счёт [номер], банк [наименование], БИК [номер], корреспондентский счёт [номер].
При несогласии просим представить мотивированный ответ по конкретным позициям расчёта с приложением документов, подтверждающих возражения относительно обязанности, причины повреждения, характера, объёма или стоимости работ. Готовы предоставить оригиналы документов для сверки и обеспечить согласованный осмотр результата ремонта.
Настоящая претензия содержит требование о денежном возмещении и не является заявлением о зачёте. При отсутствии урегулирования арендатор намерен обратиться в арбитражный суд после соблюдения применимого претензионного порядка, включая срок, установленный частью 5 статьи 4 АПК РФ либо договором, и потребовать распределения судебных расходов.
Приложения:
1. Договор аренды и относящиеся к ремонту приложения.
2. Акт обследования, фотографии и техническое заключение.
3. Уведомления арендодателю и подтверждения доставки.
4. Документы о предоставлении доступа и переписка сторон.
5. Договор подряда, смета, акты выполненных и скрытых работ.
6. Документы об оплате и построчный расчёт требования.
7. Документы о полномочиях подписанта.
[Должность уполномоченного лица] [ФИО]
[Подпись] [дата]
